
FYS FÅ 

ifrån den grundsatsen, att  jorden är enda källan 
för ett  folks välstånd. [Ph — cr—.] 

FYSIOLOG, fysiâlâ 'g,  in.  3.  En, som är kun
nig i fysiologien. [Ph —.] 

FYSIOLOGI, fysiålåji ' ,  f .  3.  Läran om lifvets 
företeelser och lifsverktygens (organernas) förrätt
ningar hos djur eller växter.  [Ph — gie.] 

FYSIOLOGISK, fysiålåjissk, a.  2. Som till
hör eller har afseende på fysiologien. 

FYSIONOMI, fysiånåmi' ,  f .  3.  1) Anletsdra-
gen såsom helt betraktade, ansigtsbildning. — 2) 
Ansigte. — 3) (fig.) De kännemärken, hvarigenom 
en sak särskiljes ifrån andra af samnia slag. [Phy
siognomie, Fysiognomi.] 

FYSISK, a.  2. 1) 1 naturen grundad eller 
som derpå har  afseende.  F. orsak,  verkning.  
Den f-a verlden. F. omöjlighet,  hvad som stri
der emot naturlagarna. — Syn. Naturlig, Sinlig, 
Kroppslig. — Brukas stundom såsom motsats ti l l  
Andl ig  (Moral isk,  Intel lektuel) .  I  f .  och andl ig  
(moral isk)  mening.  Det  är  en [  och moral isk 
omöjl ighet ,  al t  del  någonsin kan hända.  I  f - t  
hänseende. [Ph —.] 

FYSISKT, adv. I  fysiskt afseende. Det är  
f.  omöjligt.  [Ph —.] 

FYTOLIT, fytâli ' t ,  m. 3. (mineral.)  Förstenad 
växt .  Skrifves  äfv.  Phylol i lh.  

FYTOLOGI, fytålåji ' ,  f .  3.  Läran om växter
na i  a l lmänhet .  — Skrifves  äfven Phylologi .  
[Fyt — ie, Ph — ic.] 

FYTONOMI, fytånåmi' ,  f.  3.  Kännedomen om 
lagarna för växtlifvet.  [Ph — ie.] 

FÂ, a.  pl.  (har komparativen Färre)  Icke 
många.  F. ägodelar ,  böcker,  menniskor.  Blot l  
några f. gånger. Med f.  ord. Brukas ganska 
ofta elliptiskt,  nästan som substantiv, t .  ex.:  F. 
(menniskor)  veta det  och ännu färre borde vela 
del .  Några f . ,  ganska f .  

FÂ, v. a.  2.  Ind. pres. sing. Får;  pl.  Få. 
Impf. sing. Fick ; pl.  Fingo. Imper, (för bem. 5) 
sing. Få; pl.  Fån. Konj. impf. Finge (prov. 
Ficke). Sup. Fått.  Part.  akt.  Fående (sällan 
brukl.);  part.  pass. Fången, äfv. Fadd. 1) Emot-
taga (jfr.  d.  o.  bem. 2),  bekomma. Brukas all
mänt både i tal  och skrift ,  dock allra mest 
för andra verber af samrna betydelse, i  dagligt 
tal .  Har til l  subjekt både menniskor, djur och 
l i f lösa t ing.  Han har f- t l  en bok t i l l  skänks.  
F.  en gåfva,  en skänk.  Han f ick en medalj  
t i l l  belöning för  s in lapperhet .  Jag f ick i  går 
et t  bref  från min bror.  Hunden har f- t l  e t t  
ben al t  gnaga på.  Soffan har f- t t  e t t  nyt t  öf-
verdrag. Säges i  utsträckt mening äfv. om för
måner, belöningarv o. s.  v.,  som emottagas, om 
hvarjehanda händelser,  som träfTa någon, om åkom
mor,  s jukdomar,  s jä ls intryck,  m.  m.  F. en god 
fångst.  F. ett  rikt gifle.  F. en rik flicka, få 
en r .  f .  i  gi f te .  Han fick mycket  penningar 
med s in hustru.  F.  högsta v inslen,  goda kort  
i  spel .  F.  e t t  s tort  kast  ( i  tärningspel) ,  sexor 
al la .  F.  beröm, loford,  belöning för  s in f l i t .  
F.  t i l lrät tavisning,  förebråelse ,  bannor,  s traff .  
Han skal l  f .  s in lön derför .  Han har f- l t  ut
märkta gåfvor af  vår  Herre.  F.  v is i t ,  besök 
af  någon.  Månen f-r  s i l l  sken af  solen.  Här 
I s  vai l ,  qvarter .  F.  barn,  ungar,  föda.  Hon 
har f- l t  en gosse,  två oäkta barn.  F.  länder,  
bekomma tänder ,  som växa upp i  käken.  F-
skägg.  F.  nyt t  hår.  F- v ingar,  f jädrar,  nyt t  
skinn,  ny form, skapnad.  F.  en s jukdom, en 
åkomma. F.  feber,  frossa,  hufvudvärk,  land
värk,  kopporna,  svindel ,  en svul lnad.  Han 

har f- t t  ondt  i  halsen.  F.  e t t  s tnolk i  ögat .  
Han fick en s t icka under nageln,  e l t  hål  i  
hufvudet .  Han har f- l t  e t t  dolkslyng i  s idan.  
F.  en sorg.  F.  någon t i l l  maka,  Ull  hustru,  
bli fva gif t  med henne.  F. någon på s in s ida,  
få honom till  anhängare, medhållare, bundsför-
vandt .  F. dop,  döpas.  F. lof ,  se  Lof.  F.  en 
vän, en bekantskap, blifva vän, bekant med nå
gon.  F. arbete ,  l inna t i l l fä l le  t i l l  arbete .  Han 
har icke f- l t  något  arbete .  Om man mult ipl i 
cerar 2 med 3, f-r man 6, blir produkten 6. 
Allt fick nytt  behag, när hon kom, blef då be
hagl igare ,  t ref l igare .  Han f-r  väl  förstånd med 
åren, blir förståndig. F. sin vara såld, vara i 
t i l lfälle att  sälja sin vara. F. rätt  i ,  lag i ,  se 
Rätt,  Tag. Då jag f-r del gjordt,  då jag hun
ni t  göra det .  Ändtl igen f ick man elden s läckt ,  
lyckades s läcka elden.  Del är  svårt  al t  f-
vexladt,  erhålla penningar i vexling. (Ordspr.) 
Med orätt f-s,  med sorg förgås, orätt  fånget 
gods har  ingen väls ignelse  mied •• ig .  — Få sig 
nyttjas ofta i  dagligt.tal,  0)ch betyder då: för
skaffa sig, laga att  man erhåiller,  eller blott:  be
komma,  t .  ex. :  Jag skal l  gå och /' .  mig l i te t  t i l l  
bästa;  han har f- l t  s ig  en ny rock.  — F.  af ,  
bekomma lägenhet  a t t  afskicka,  t .  ex. :  Jag har 
nu f- l t  af  varorna med et t  fartyg.  — F.  fast ,  
falt ,  se Falt,  Fastlaga. — F. i'  sig, råka förtä
ra ,  t .  ex. :  Han har f- l t  i  s ig  för  mycket  mal ,  
vin. — F. igen, återfå; äfv. bekomma i byte; 
äfv .  b l i fva  vedergäl ld  för  något  ondt ,  t .  ex . :  a)  
Jag har nu f- l t  igen boken af  honom; f .  igen 
något ,  som man förlorat;  b)  Jag byl te  bort  
min häst  och f ick en annan igen;  c)  F.  igen 
det  onda,  man gjort;  del  skal l  du f .  igen.  — 
F. in, räka ut för den händelsen, att  någon eller 
något  kommer in ,  t .  ex. :  Vi f ingo in en ful l  
karl på gården, en sjö i  fartyget; äfv. uppbä
ra ,  t .  ex. :  F. in penningar,  e t t  lån.  — F. ned,  
bekomma uppifrån,  t .  ex. :  F. ned mut på far
tyget.  — F.-på' sig, bekomma att  kläda sig med, 
t .  ex. :  Han gick trasig,  men nu har han ändl-
l igen f- l t  på s ig  en hel  rock.  — F.  l i l lbàka,  
se Få igén. — F. upp ,  bekomma nedifrån; äfv. 
upphosta, uppkräkas, o. s.  v.;  äfv. uppbära, t .  ex.:  
a)  Laga,  at t  v i  få upp val len nerifrån.  går
den ;  — b)  F.  upp blod;  — c)  Det  är  svårt  at t  
f.  upp, hvad man har all  fordra. F. upp sä
ges äfv. i  jägarspråket,  då hundarne kommit på 
färska spåret efter ett  djur; äfv. då de spårat en 
fågelkull o.  s.  v.,  så snart spåret är så färskt,  att  
en jagt  genast  uppkommer.  Hundarne ha f- l t  
upp en hjort .  — F. ut ,  se  Utbekomma, Utfå.  — 
F. öfver, hafva qvar af något,  som utgifvits,  ut-
lemnats ,  förbrukats ,  gåt t  å t ,  t .  ex. :  Vi ha f- t t  
mycket  mal  och v in öfver  ef ter  kalaset .  — Syn.  
Bekomma, Emottaga, Erhålla,  Vinna. — 2) Brin
ga ,  förmå.  Jag kan e j  f .  honom al l  ta la .  Jag 
f ick honom ändtl igen i  säng.  Han f-r  honom 
Ull  hvad han vi l l .  Det  kan du aldrig f .  mig 
t i l l .  Han skulle  f .  honom al l  hoppa öfver  
käpp,  om det  blefve fråga derom. Jag f-r  ho
nom ej af stället,  förmår ej röra, flytta honom 
af stället,  kan ej beveka, öfvertala honom att  
lemna stället.  (Pop. o. fam.) F. sig Ull all r  för
må sig,  t .  ex. :  Jag kunde ej  f .  mig t i l l  a l l  het
sa på honom. — F. af,  bort,  göra, laga, att  
någon eller något kommer bort,  aflägsnas; aflägs-
na, utplåna, bortskaffa; lyckas att  göra sig af 
med;  s l ippa,  t .  ex. :  Ändtl igen f ick jag bort  den 
fyl lrackan; jag f-r  e j  bort  f läcken.  — F. emel
lan, in emellan, lyckas att  bringa, föra, sticka 


